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Priloga I 
 

Okvirni pogoji za dejavnosti pogodbenice prosilke (v nadaljnjem besedilu: DPP) 
po drugem odstavku 10. člena 

 
1. Obseg pomoči, ki jo zagotavlja agencija 

 
V skladu s svojo običajno notranjo prakso agencija zagotavlja to pomoč, ki je 
podrobneje opredeljena v prilogi II: 
 

a) del državni program (v nadaljnjem besedilu: DP): pomoč za državni program za 
vesoljski razvoj (največ 50 % proračuna, namenjenega za DPP) 

b) del načrt industrijskih spodbud (v nadaljnjem besedilu: NIS) 
 
Cilji in možna vsebina teh delov so podrobno določeni v prilogi II. 
 

2. Vodenje 
 
Izvajanje DPP nadzira odbor, ki ga sestavljajo člani, opredeljeni v prilogi II. 
 
Vse dejavnosti, ki se izvajajo v okviru DPP, morata odobriti oba sopredsedujoča. 
 
Sekretar agencije je odgovoren za zadeve v zvezi z izvajanjem načrta, predvsem za 
četrtletna poročila odboru, pripravo letnega pregleda dejavnosti odbora in pripravo 
odločitev odbora. 
 
Programski vodja agencije je odgovoren za sprotno izvajanje DPP. 
 

3. Določbe o javnih naročilih 
 

Agencija je odgovorna za izvajanje javnih naročil v zvezi z DPP in za pogajanja o 
pogodbah, sklepanje pogodb in njihovo upravljanje v imenu Slovenije. Predpisi 
agencije o javnih naročilih (ESA/REG/001 rev.5) se uporabljajo s temi spremembami: 
 

a) za dejavnosti od zgoraj navzdol (vsebina dejavnosti je opredeljena v javnem 
razpisu): pred objavo javnega razpisa oba sopredsedujoča odobrita cilj 
dejavnosti, programske omejitve in finančna sredstva dejavnosti. 
Sopredsedujoča sta obveščena o priporočilu razpisne komisije (v nadaljnjem 
besedilu: RK). Pred začetkom pogajanj za katero koli dejavnost agencije se je 
treba posvetovati z odborom za industrijsko politiko in o tej dejavnosti obvestiti 
ustrezni programski odbor oziroma ustrezne programske odbore; 

b) za dejavnosti na podlagi javnega poziva (vsebino dejavnosti predlagajo 
ponudniki v okviru pogojev, opredeljenih v pozivu): programske omejitve 
javnega poziva morata pisno odobriti sopredsedujoča, navedejo se v spremnem 
dopisu k pozivu. Priporočilo RK se predloži sopredsedujočima v odobritev. 
Sopredsedujoči, ki zavrne predlog, ki ga je priporočila RK, pisno navede razloge 
za svojo odločitev. Sopredsedujoča lahko odločita, da se predlog, ki ni bil 
priporočen, a je v skladu s priročnikom agencije za ocenjevanje ponudb 
(priloga III rev. 2 ESA/REG/001 rev.5) dobil oceno več kot 40, lahko izboljša in 
znova predloži. Preden agencija začne pogajanja z izbranimi subjekti, se 
predlogi, ki sta jih odobrila sopredsedujoča, predložijo v posvet odboru za 
industrijsko politiko in v vednost ustreznemu programskemu odboru oziroma 
ustreznim programskim odborom. 

 
Agencija je v skladu s svojimi pravili in postopki pooblaščena za odobritev plačil in 
dogovarjanje o spremembah pogodbe. Spremembe pogodbe, ki povzročijo več kot  
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10-odstotno zvišanje njene prvotne vrednosti, mora pisno odobriti sopredsedujoči 
države. Spremembe pogodbe, ki povzročijo več kot 20-odstotno zvišanje njene prvotne 
vrednosti, morata pisno odobriti oba sopredsedujoča. 
 

4. Financiranje in finančna odgovornost 
 
V skladu s 40. členom finančnih pravil agencije Slovenija krije vse stroške, ki jih ima 
agencija pri izvajanju DPP. V skladu s tem Slovenija poravna vse stroške agencije za 
zagotavljanje tehničnega in pogodbenega upravljanja projekta, kar vključuje predvsem 
zneske za industrijske pogodbe, ki jih uredi agencija, in notranje stroške agencije, ki se 
izračunajo na podlagi celotnih stroškov. Letno financiranje se zagotovi vnaprej v skladu 
z načrtom plačil, o katerem se dogovorita pogodbenici. Morebitni presežek ob koncu 
DPP se povrne Sloveniji. 

 
5. Pravice intelektualne lastnine 

 
V pogodbah, ki jih agencija sklene z izvajalci, se navede, da so vse informacije, podatki 
in pravice intelektualne lastnine, ki nastanejo pri dejavnostih, izvedenih po pogodbah, 
sklenjenih na podlagi pozivov za zbiranje predlogov, na voljo: 

(a) Sloveniji za uporabo na podlagi brezplačne svetovne licence, skupaj s 
pravico podeljevanja podlicenc za lastne potrebe, in 

(b) agenciji za uporabo na podlagi brezplačne svetovne licence, skupaj s 
pravico podeljevanja podlicenc za njene prihodnje dejavnosti in programe. 

 
V pogodbah se določi tudi, da morata izvajalčev prenos pravic intelektualne lastnine, ki 
nastanejo pri dejavnostih, izvedenih po pogodbah, na subjekt s sedežem zunaj 
Slovenije predhodno odobriti agencija in Slovenija. 
  


